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UNIT 1
Where Do You Work?

Nurse Smith  Where do you work?
Nurse Robinson I work at Saint Peter’s, in a surgical 
  ward. And you — where do you work?
Nurse Smith I work in an orthopaedic ward at Queen 
  Mary’s. I’m an S.R.N. Are you an 
  S.R.N?
Nurse Robinson No, I’m not. I’m a student nurse.

And where do you work?

I work in …...................................……………………..……

At .................................................................................

Vocabulary
ward — ë³êàðíÿíà ïàëàòà; 
ë³êàðíÿíå â³ää³ëåííÿ — 
áîëüíè÷íàÿ ïàëàòà; îòäåëå-
íèå â áîëüíèöå
surgical ward — õ³ðóðã³÷íå 
â³ää³ëåííÿ — õèðóðãè÷åñêîå 
îòäåëåíèå
orthopaedic ward — îðòîïå-
äè÷íå â³ää³ëåííÿ — îðòî-
ïåäè÷åñêîå îòäåëåíèå
nurse — ìåäè÷íà ñåñòðà — 
ìåäèöèíñêàÿ ñåñòðà
S.R.N. (State Registered 
Nurse) — äèïëîìîâàíà 
ìåäñåñòðà (âèñîêî¿ êâàë³ô³-
êàö³¿) — äèïëîìèðîâàííàÿ 
ìåäñåñòðà (âûñîêîé êâàëè-
ôèêàöèè)
matron — ãîëîâíà ìåäñåñò-
ðà (ë³êàðí³); ñåñòðà-ãîñïî-
äàðêà — ãëàâíàÿ ìåäèöèíñ-
êàÿ ñåñòðà (áîëüíèöû); 
ñåñòðà-õîçÿéêà
social worker — ïðàö³âíèê 
ñîö³àëüíî¿ ñôåðè — ðàáîò-
íèê ñîöèàëüíîé ñôåðû
admissions — ïðèéìàëüíå 
â³ää³ëåííÿ ë³êàðí³ — ïðè-
åìíîå îòäåëåíèå áîëüíèöû
visitors waiting — ê³ìíàòà 
î÷³êóâàííÿ äëÿ â³äâ³äóâà÷³â — 
êîìíàòà îæèäàíèÿ äëÿ 
ïîñåòèòåëåé
lavatories — òóàëåòè, óáè-
ðàëüí³ — òóàëåòû, óáîðíûå
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porter — íîñ³é; íîñèëüíèê; 
(ó ë³êàðí³) ñàí³òàð — íîñèëü-
ùèê; (â áîëüíèöå) ñàíèòàð
pharmacy — àïòåêà — àïòåêà
medical ward — ë³êàðíÿíå 
â³ää³ëåííÿ — îòäåëåíèå â 
áîëüíèöå
gynaecological ward — ã³íå-
êîëîã³÷íå â³ää³ëåííÿ — 
ãèíåêîëîãè÷åñêîå îòäåëåíèå
geriatric ward — ãåð³àòðè÷íå 
â³ää³ëåííÿ — ãåðèàòðè÷åñ-
êîå îòäåëåíèå
paediatric ward — ïåä³àòðè÷-
íå â³ää³ëåííÿ — ïåäèàòðè-
÷åñêîå îòäåëåíèå
dermatological ward — äåð-
ìàòîëîã³÷íå â³ää³ëåííÿ — 
äåðìàòîëîãè÷åñêîå îòäåëåíèå
ÅNT ward — îòîðèíîëàðèí-
ãîëîã³÷íå â³ää³ëåííÿ — 
îòîðèíîëàðèíãîëîãè÷åñêîå 
îòäåëåíèå
long-stay ward — ïàëàòà/ 
â³ää³ëåííÿ äëÿ ïàö³ºíò³â, 
ÿê³ ïîòðåáóþòü òðèâàëîãî 
ïåðåáóâàííÿ â ë³êàðí³ — 
ïàëàòà/îòäåëåíèå äëÿ ïàöè-
åíòîâ, êîòîðûå íóæäàþòñÿ 
â äëèòåëüíîì ïðåáûâàíèè â 
áîëüíèöå
intensive care unit — â³ää³-
ëåííÿ ³íòåíñèâíî¿ òåðàï³¿; 
â³ää³ëåííÿ ðåàí³ìàö³¿ — 
îòäåëåíèå èíòåíñèâíîé 
òåðàïèè; îòäåëåíèå ðåàíè-
ìàöèè
X-ray department — ðåíòãå-
íîëîã³÷íå â³ää³ëåííÿ; ðåíò-
ãåí³âñüêèé êàá³íåò — ðåíò-
ãåíîëîãè÷åñêîå îòäåëåíèå; 
ðåíòãåíîâñêèé êàáèíåò
operating theatre — îïåðà-
ö³éíà — îïåðàöèîííàÿ
casualty — íåùàñíèé âèïà-
äîê; àâàð³ÿ — íåñ÷àñòíûé 
ñëó÷àé; àâàðèÿ
emergency — åêñòðåíèé âè-
ïàäîê — ýêñòðåííûé ñëó÷àé
accident — íåùàñíèé âèïà-
äîê, òðàâìà — íåñ÷àñòíûé 
ñëó÷àé; òðàâìà
sterile — ñòåðèëüíèé — 
ñòåðèëüíûé
supply — çàïàñ; ïîñòà÷àí íÿ — 
çàïàñ; ñíàáæåíèå, ïîñòàâêà

À

Some Wards and Departments
Surgical Ward …….........................................................
Medical Ward …….........................................................
Orthopaedic Ward ……..................................................
Gynaecological Ward …….............................................
Geriatric Ward …..........................................................
Paediatric Ward …….....................................................
Dermatological Ward …….............................................
E.N.T. Ward ….............................................................
Long-stay Ward …........................................................
Intensive Care Unit ……................................................
X-ray Department ……..................................................
Operating Theatre ……..................................................
Casualty and Emergency Department (or Unit) 
(or Accident and Emergency Department) ……............
Central Sterile Supply Department ……........................
Dispensary …….............................................................
Laboratory ……..............................................................
Out-Patients’ Clinic ……...............................................
Maternity Unit …….......................................................
Occupational Therapy Department ……........................
Physiotherapy Department …….....................................
Antenatal Clinic …….....................................................
Post-Natal Clinic ……...................................................
Psychiatric Unit …….....................................................
Admissions Department …….........................................
Infectious Diseases Unit ……........................................
Anaesthetic Room ……..................................................

B

What do they do?

radiologist  radiology  radiological
psychologist  psychology  psychological 
dermatologist  dermatology  dermatological 
gynaecologist gynaecology gynaecological
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venereologist venereology venereological
pathologist pathology pathological
histologist histology histological
cytologist cytology cytological
haematologist haematology haematological
bacteriologist bacteriology bacteriological

obstetrician obstetrics obstetric(al)
paediatrician paediatrics paediatric
geriatrician geriatrics geriatric

psychiatrist psychiatry psychiatric
anaesthetist anaesthetics anaesthetic
surgeon surgery surgical
physician medicine medical
orthopaedic surgeon orthopaedics orthopaedic

C

Who does what?

Someone who studies and practises dermatology is a 
dermatologist.

Someone who studies and practises radiology is a radio-
logist. 

Someone who studies and practises

1 gynaecology is a …....................................................

2 bacteriology is a …….................................................

3 histology is a ……......................................................

4 venerology is a ……...................................................

5 psychology is a …......................................................

6 pathology is a …........................................................

dispensary — äèñïàíñåð; 
àìáóëàòîð³ÿ; ïîë³êë³í³÷íå 
â³ää³ëåííÿ ë³êàðí³; ïðè-
ì³ùåííÿ äëÿ ïðèãîòóâàííÿ 
ë³ê³â; ïðèì³ùåííÿ ë³êàðíÿíî¿ 
àïòåêè — äèñïàíñåð; àìáóëà-
òîðèÿ; ïîëèêëèíè÷åñêîå 
îòäåëåíèå áîëüíèöû; ïîìåùå-
íèå äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ëå-
êàðñòâåííûõ ñðåäñòâ; ïîìå-
ùåíèå áîëüíè÷íîé àïòåêè
laboratory (pl laboratories) — 
ëàáîðàòîð³ÿ — ëàáîðàòîðèÿ
out-patients’ clinic — àìáó-
ëàòîð³ÿ; ïîë³êë³í³êà — 
àìáóëàòîðèÿ; ïîëèêëèíèêà
maternity unit — ïîëîãîâå 
â³ää³ëåííÿ — ðîäèëüíîå 
îòäåëåíèå
occupational — ïðîôåñ³éíèé 
— ïðîôåññèîíàëüíûé
therapy — òåðàï³ÿ, ë³êóâàí-
íÿ — òåðàïèÿ, ëå÷åíèå
physiotherapy — ô³ç³îòåðà-
ï³ÿ, ô³ç³àòð³ÿ — ôèçèîòåðà-
ïèÿ, ôèçèàòðèÿ
antenatal — ïåðåäïîëîãî-
âèé, äîïîëîãîâèé — ïðåä-
ðîäîâîé, äîðîäîâîé
postnatal — ï³ñëÿïîëîãîâèé 
— ïîñëåðîäîâîé
psychiatric — ïñèõ³àòðè÷íèé 
— ïñèõèàòðè÷åñêèé
infectious — çàðàçíèé, ³í-
ôåêö³éíèé — çàðàçíûé, 
èíôåêöèîííûé
disease — õâîðîáà, çàõâîðþ-
âàííÿ — áîëåçíü, çàáîëåâàíèå
anaesthetic — àíåñòåç³éíèé 
(çíåáîëþâàëüíèé) çàñ³á — 
àíåñòåçèðóþùåå (îáåçáîëè-
âàþùåå) ñðåäñòâî
radiologist — ðåíòãåíîëîã; 
ðàä³îëîã — ðåíòãåíîëîã; 
ðàäèîëîã
radiology — ðåíòãåíîëîã³ÿ; 
ðàä³îëîã³ÿ — ðåíòãåíîëîãèÿ; 
ðàäèîëîãèÿ
radiological — ðåíòãåíîëî-
ã³÷íèé; ðàä³îëîã³÷íèé — 
ðåíòãåíîëîãè÷åñêèé; ðàäèî-
ëîãè÷åñêèé
psychologist — ïñèõîëîã — 
ïñèõîëîã
psychology — ïñèõîëîã³ÿ — 
ïñèõîëîãèÿ
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